
Kasutusjuhend / User manual

Alarmiga tabletikarp / pillbox with alarm

 Tootenr / item no. 24 382

▶ Seadistage taimer kuni 99 tunnile ja 59 minutile
 Set timer for up to 99 hours 59 minutes

▶ Die Alarmeinstellperiode kann unbeschränkt 
 Alarm setting period can repeat multiple times

▶ Lauter Alarm piept 30 Sekunden lang
 Loud alarm beeps for 30 seconds

Aja seadistamine
1. Vajutage nuppu MIN     minutite seadistamiseks ja nuppu HR     tundide 

seadistamiseks.

2. Taimeri käivitamiseks vajutage nuppu START/STOP    . LCD-ekraan     vilgub taimeri 

loendamise ajal.

3. Taimeri peatamiseks vajutage nuppu START/STOP      ja LCD-ekraan     lõpetab 

vilkumise; vajutage uuesti nuppu START/STOP     ja taimer hakkab loendama 

järelejäänud aega.

4. Kui seadistatud aeg saab läbi, teavitab taimer teid sellest piiksuva alarmiga.

5. Viimase sätte tühistamiseks vajutage korraga nuppe MIN ja HR     +    .

6. Alarmi lähtestamiseks samale ajaperioodile nagu viimase sätte korral vajutage pärast 

mahaloendamise lõppu nuppu START/STOP    .

Set the time
1. Press MIN for the number of minutes and HR for the number of hours.

2. Press START / STOP  to start the timer. The LCD : will flash when the timer 
 is counting.

3. To pause the timer, press button START / STOP , the LCD :  stops flashing,
 press button START / STOP  again, the timer will countdown the rest time.

4. When the set time is up, the timer will make out "beep-beep" alarm to remind you.

5. To cancel the last setting press buttons MIN und HR  +  together.

6. To reset the alarm to go off at the same time period as on the last setting, press  
 button  START / STOP after the countdown has completed.

Nupp MIN minutite seadistamiseks
Button MIN will set the minutes

Vilkumisfunktsioon / 
Flashing function

LCD-ekraan / LCD-Display

Nupp HR tundide seadistamiseks
Button HR will set the hour

Nupp START/STOP taimeri 
käivitamiseks või peatamiseks
Button START / STOP will start 
or pause the timer

2 suurt lahtrit
2 large compartments

Button cell
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Toode ja pakend tuleb kõrvaldada kohalike eeskirjade järgi.

Sundo Homecare GmbH
Bahnhofstraße 13 | DE-30916 Isernhagen | www.sundo-homecare.de        

Alarmi seadistatud perioodi saab korrata mitu korda

Valjud alarmipiiksatused 30 sekundi jooksul

Nööppatarei



Kasutamine
 ► Alarmiga tabletikarp on kasulik abivahend neile, kel ei pruugi olla meeles regulaarselt tablette võtta.

 Alarm tuletab neile tablettide võtmist õigel ajal meelde.
► Enne esimest kasutuskorda kontrollige tabletikarpi võimalike kahjustuste ja terviklikkuse 

suhtes. Kahjustatud tooteid ei tohi (enam) kasutada; võtke ühendust edasimüüjaga.

► Puhastamisel ärge kasutage teravaid abrasiivseid esemeid ega puhastustarvikuid.
► Tabletikarpi on kõige parem puhastada niiske lapiga, kasutades nõrgatoimelisi kaubanduslikke 

olmepuhastusvahendeid. Veenduge, et vett ei satuks LCD-ekraanile ega nuppude süvenditesse!
► Tabletikarpi võib desin�tseerida kaubanduslike kloorivabade desinfektsioonivahenditega. 
 Oluline! Desinfektsioonivahendite kasutamisel tuleb järgida tootja kasutusjuhiseid. Veenduge, et 

vett ega desinfektsioonivahendit ei satuks LCD-ekraanile ega klahvistikule!

► Ärge kunagi jätke tühje patareisid tabletikarpi, kuna need võivad lekkida ja põhjustada kahjustusi 
või talitlushäireid.

► Vältige karbi hoidmist äärmusliku temperatuuriga kohtades.
 Väga madal temperatuur võib aeglustada ekraani reageerimist, põhjustada ekraani täieliku rikke ja 

lühendada patarei tööiga. Samuti ärge hoidke karpi otsese päikesevalguse käes ega kütteseadme 
vms lähedal.

► Ärge kunagi puhastage tabletikarpi lahjendite, bensiini ega muude lahustitega.
► Veenduge, et kahe hoiulahtri läbipaistev kaas oleks suletud, nii et ravim ei saa välja kukkuda.

 
 

 
 

Tehnilised andmed

Puhastamine ja desinfitseerimine
 
 

 
 

 Ohutusjuhised

Patareid
Tabletikarp saab voolu ühest nööppatareist (tüüp LR44). Kui LCD-ekraan ei tööta enam korralikult, 
tuleb patarei välja vahetada. Avage tagaküljel olev patareikamber ettevaatlikult väikese 
ristpeakruvikeerajaga ja vahetage patarei välja.

               Veenduge, et vanad patareid/akud tagastataks kohalikku kogumiskohta või ettevõttesse vastavalt seadustele. 
               Kõrvaldamine olmejäätmetena on keelatud ja patareiseadusega vastuolus. Tagastamine on teile tasuta. Samuti 
võite tagastada meilt ostetud patareid pärast kasutamist. Tagastus peab olema igal juhul piisavalt frankeeritud ja tuleb saata 
aadressil: Sundo Homecare GmbH, Bahnhofstraße 13, DE-30916 Isernhagen. Saasteaineid sisaldavad patareid ja akud on 
tähistatud selgelt äratuntava läbikriipsutatud prügikasti sümboliga. Läbikriipsutatud prügikasti sümboli all olevad 
kemikaalitähised näitavad asjakohaseid saasteaineid. Näited on (Pb) plii, (Cd) kaadmium, (Hg) elavhõbe.

Patareiseadusest (BattG) tulenev teavitamiskohustus

Garantii  
Seadusjärgsete garantiinõuete kohaselt. Garantii alla ei kuulu defektid, mis on põhjustatud loomulikust 
kulumisest, tahtlusest, hooletusest või ebaõigest käitlemisest või kasutamisest, ning defektid, mis 
mõjutavad vahendi väärtust või kasutatavust vaid ebaolulisel määral. Jätame endale õiguse teha 
muudatusi tehniliseks täiustamiseks.

Materjal plastikust Kõrgus u 2,5 cm

Laius u 9 cm Mass u 50 g

Pikkus u 5 cm Tööiga u 5 aastat

Alarmiga tabletikarp Tootenr 24382

Usage:
 The pillbox with alarm can be a useful help for persons who possibly do not think of the regular  

 taking of their tablets. 
 The alarm reminds them to take the tablets at the right time. 

 Please check the tablet box for possible damage and completeness before first use.
 Defective products must not be used (any longer), please contact your dealer.

Technical 
specifications:

Cleaning and disinfection:
When cleaning do not use any sharp, abrasive objects or cleaning supplies.
The pillbox is best cleaned with a damp cloth under using mild, commercial household cleaners.

 Please make sure that no water will enter the LCD display and the key recesses! 
The pillbox can be disinfected with a commercial, chlorine-free disinfectant. 

 Important: When using disinfectants, the instructions for use of the manufacturer must be  
 observed. Please make sure that no water or disinfectant will enter the LCD display and the key pad!

 Safety instructions:
Never leave empty batteries in the tablet box, as they leak and the device

 damage or cause malfunctions.
Avoid storing the box in places with extreme temperatures.

 Very low temperatures can cause a slow display response, a complete failure of the display 
 and a shortened battery life. Likewise, you never should store the box in direct sunlight 
 or near a heater or similar.

 Never clean the tablet box with diluents, benzine or other solvents.
 Ensure that the transparent lid of the two storage compartments is closed so that

 your medications can not fall out.

Batteries:
The pillbox is powered with one button cell (type LR44). When the LCD-display doesn't 
work correctly anymore, the battery should be changed. Open carefully the battery compartment in the 
back with a small cross screwdriver and change battery.

Duty to inform in accordance with battery law (BattG):
Ensure that your old batteries / accumulators, as prescribed by the legislature, are given back at a local 
collecting point or local trade. Disposal of ordinary household waste is prohibited and violates the Battery 

Act. The fee is free of charge for you. You are also welcome to return batteries purchased from us after use.  
The return must be sufficiently franked in any case and sent to: Sundo Homecare GmbH, Bahnhofstraße 13,  
DE-30916 Isernhagen. Batteries and accumulates containing pollutants are marked clearly recognizable with  
the symbol of a crossed garbage. Under the symbol of the crossed garbage can the chemical designation  
informs about relevant pollutants. Examples are: (Pb) lead, (Cd) cadmium, (Hg) mercury.

Warranty: 
According to the statutory warranty claims. Excluded from the guarantee are defects resulting out of natural wear 
and tear, intent, negligence or improper handling or use and defects which affect the value or usability of the tool 
only insignificantly. We reserve the right of modifications serving the technical improvement.

material: plastic heigth: appr. 2,5 cm

width: appr. 9 cm weight: appr. 50 g

length: appr. 5 cm lifetime: appr. 5 years

pillbox with alarm                         item no. 24382


